PG €084

Klient/Client Doporugene/Registered
Obchodné meno/Meno a priezvisko/Commercial name/Name and sumame Tatra banka a.s.

= v, Ny - = g Cn oy A ~ .
CETFCKE CLRAVIVAE TREAC//: A ( HodZovo nam. 3
P.O.Box 42

R o S
Sidlo/Trvalé bydlisko/Domicile/Permanent address [(j' ECre /Q,L//\ 75( 850 05 Bratislava 55
1CO/Rod.&.:/Company registration number/ S’ ¢ 5"4/(—( (dalej len "banka”)/(hereinafter referred to as "bank”)
Personal identification number
. *] 2
Cislo bezného tétu:/Current account number: ,////(/(S (/4 .(;Z
eioiyy S
Kontaktnd osoba:/Contact person: [ oty - & 02 -5919 1803-9
d .

% 030 /6 SESR2G " (326865464 Fax: 02- 5919 1815

(d'alej len "klient")/(hereinafter referred to a

client")

Z7IADOST O POSKYTNUTIE COLNEJ BANKOVEJ ZARUKY/COLNE]J VINKULACIE
CUSTOMS GUARANTEE APPLICATION/CUSTOMS VINCULATION APPLICATION

Ziadame o poskytnutie za nds 1 na nds ucet/ ,BL colnej zdruky/customs guarantee [ colnej vinkuldcie/customs vinculation

We hereby ask you on our behalf and for our account to issue

pre Colny trad (d'alej len "oprivneny'')/in favour of lh_c guslom,s office (hcminuf(cxll‘erm(m as ""the Beneficiary"):
Al CIRAD T REAC /N

Mena a ¢iastka/Currency and amount: vZ S C C e Eé( E

Druh zaruky:/ k na zabezpecenie colného dihu v zmysle planého Colného zikona a vykonivacich vyhldsok/
Kind of guarantee: securing the customs debt according to valid Customs Act and the executive regulations

0o zabezpecenie colného dlhu v zmysle Dohovoru o spoloénom tranzitnom rezime D55/

securing the customs debt according to the Convention of the mutual transit regime D55
[ diznik/debtor [ schvileny rucitel/approved surety

ﬂ na viae opericii/for more operations O na jednu operdciu (popis tovaru)/

for one operation (description of the goods)

pri rezimoch:/ ﬂ vol'ny obeh/free rotation m/uku’\'ny zuslachtovier styk/process of active subtilizing

regimes: m docasné pouzitie/temporary use O pasivny zuslachtovaci styk/process of passive subtilizing
E’.\nzil (vnutroStdtny)/transit (domestic) O vyvoz/export
ﬁklmlﬁovamic v colnom sklade/storage at customs warehouse ﬂ docasné uskladnenie/temporary storage
[Cepracovanie pod colnym dohladom/ O iné/others:

recast under the customs inspection

DalSie instrukcie:/Additional instructions:

O origindl ziruky/vinkulicie zaslite opravnenému/ ﬂ origindl ziruky/vinkuldcie prevezme osobne/

the original of the guarantee/vinculation send to the beneficiary the original of the guarantee/vinculation will be personaly taken by

Pefiazné prostriedky budt v prospech colného tradu ulozené na naSom Gét

slo/

o
o

Financial funds will be deposited in favour of the Beneficiary on our account No.:

Vyplnit' len pri Ziadosti o zdrukw/Fill only in case of guarantee application:
Zabezpe&enie pohladavky banky: Pohl'addvku banky, ktord vznikne uplatnenim ziruky opravnenym a zaplatenim pozadovanej sumy oprivienému

Su 7

iizujeme zabezpetit:/Security of the bank receivable: We undertake to secure the bank receivable resulting from calling the guarantee by the
Beneficiary and from payment of the amount requested:

O penaznymi prostriedkami na Géte Cislo:/by bank deposit on  the account No.:

vedenom v banke,
v zmysle samostatne uzatvorenej zmluvy s bankou./held with the bank in accordance with a separate agreement concluded with the bank

O protizdrukou inej banky/spolocnosti:/

by a counter guarantee of another bank/company:
—_— -~ —
P 4 : ¢ U L
w inym spdsobom:/ K / [’L UUEROM

by other means:

v zmysle samostatnej zmluy

zmliy, uzatvorenej/-nych s bankou, ktor&/-¢ je/su neoddelitel'nou sticastou tejto ziadosti./
In accordance with a separate agreement (s) with the bank which is/are to be enclosed to this application.

Bankové poplatky spojené so zarukow/vinkulaciou pojdu na tarchu bezného uctu ¢./

Bank charges connected with the guarantee/vinculation are for the account No.: \/ [/)/ [/ :5 ~< /[/ I:‘Z / '/// [ C

O

certificate from Commercial register

miesto a ditum/place and date

Prevzal dina:/Taken on:

peciatka a podpis/y Statutdrného orginu Kliénty




